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Köszönjük, hogy megvásárolta a 2000 W-os FORGAST indukciós főzőlapot 
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt olvassa el ezt a használati 
útmutatót.
Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk a jogot a paraméterek 
és a műszaki megoldások módosítására, amelyek termékeink minőségének folyamatos javítását szolgálják. A jelen útmutatóban 
szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban nincs jelentős hatással a készülék használatára.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék kézhezvétele után feltétlenül ellenőrizni kell annak teljességét, valamint az esetleges szállítási sérüléseket.  Eltérés vagy sérülés
észlelése esetén a jelen használati útmutatóban foglalt Általános Garanciális Feltételek szerint kell eljárni.

Semmilyen körülmények között ne használja a szállítás során megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy anyagi
kárt okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2.A készüléket az útmutatóban meghatározott körülmények között, valamint arra a célra kell üzemeltetni, amelyre tervezték és gyártották.

3. A készüléket használat közben óvni kell a vízzel való érintkezéstől . Ez valamennyi elektromos csatlakozásra is vonatkozik .
Vízzel való érintkezés esetén a készüléket az áramforrásról leválasztva ki kell vonni a használatból, és ellenőriztetni kell a Forgast hivatalos 
szervizével. Az eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat.  

4.A készülék burkolatát soha nem szabad önállóan felnyitni. 

5.A szellőzőnyílásokat szabadon kell hagyni, hogy biztosítsák a készülék megfelelő hűtését. A készülék nyílásaiba nem szabad a standard 
vagy opcionális felszereltséghez nem tartozó elemeket helyezni. 

6.A tápkábel csatlakozódugóját száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt.
Ellenőrizni kell a csatlakozódugó és a tápkábel állapotát. A tápkábel sérülésének vagy a készülék hibás működésének észlelése esetén a ké-
szüléket ki kell vonni a használatból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró
vagy éles elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől.
A tápkábelt védeni kell a véletlen meghúzástól és a botlásveszélytől.

7.Ne csatlakoztassa olyan aljzathoz, amelyhez több más készülék is csatlakozik. 

8.A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt a készülék ellenőrzését vagy javítását a Forgast hivatalos szervizével 
kell elvégeztetni. Soha ne kísérelje meg önállóan megjavítani, mert ez életveszélyhez vezethet.

9.Tilos a készülék szerkezeti kialakításának bármilyen megváltoztatása vagy módosítása.

FIGYELEM!
A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását vagy átalakítását, valamint javítását olyan személyre kell bízni, aki ismeri a készülék használati útmuta-

tójának tartalmát, megfelelő képzettséggel és a szükséges engedélyekkel rendelkezik. 
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10. A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati útmutató-
ban foglalt információk alapján kell eljárni. Ha a készüléket nem lehet elindítani, vagy nem biztosíthatók a megfelelő működési paraméterek
, fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

11.Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg akadályozott személyek, valamint a készülék megfelelő kezelésével kapcsolatos ismeretekkel nem rendelkező személyek

csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

12.Ne mozgassa a készüléket, ha edény vagy serpenyő van rajta. 

13.Ne melegítsen üres edényeket. Ne hagyja, hogy túlmelegedjenek.

14.Ne helyezzen fémtárgyakat, például késeket, villákat, kanalakat, fedőket, konzervdobozokat és alufóliát a készülék főzőfelületére.

15.A készüléket úgy használja, hogy körülötte elegendő hely legyen. Hagyjon szabad helyet a készülék előtt, valamint a jobb vagy bal oldalán
.

16.Ne használja a készüléket alacsony hőállóságú tárgyakon.

17.Ne helyezzen papírlapot az edény vagy serpenyő és a készülék közé. A papír meggyulladhat. 

18.A készülék felső felületének sérülése esetén azonnal ki kell vonni a készüléket a használatból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast 
szervizével.

19. Ne takarja el a levegő be- és kimeneti nyílását .

20.Az edény levétele után közvetlenül ne érintse meg a készülék felső lapját, mert annak felülete nagyon forró lehet.

21.Ne helyezze a készüléket olyan tárgyak közelébe, amelyekre hatással lehet a mágneses mező, például rádiók, televíziók, bankkártyák és kazetták köze-

lébe.

22. A készülék elemeinek cseréjét, javítását vagy karbantartását a Forgast szerviznek kell elvégeznie.

23.Tisztításkor, karbantartáskor vagy a készülék hosszabb ideig tartó üzemen kívül helyezésekor a készüléket az útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a hálózati csatla-

kozódugót ki kell húzni a hálózati aljzatból.

FIGYELEM!
Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék folyamatosan feszültség alatt van.
Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez biztosítja a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos meghibásodás

esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!
A fent említett pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget 
okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget. A fent említett pontok be nem tartása a garancia érvényének elvesztését 
okozhatja. 
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2. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 

A hordozható indukciós főzőlap elektromágneses indukciós technológiával használható edényekben történő főzésre, párolásra, sütésre, va-
lamint az ételek hőmérsékletének szinten tartására használható.
A készülék 120–285 mm átmérőjű edényekkel használható.
Az edény hőmérsékletének (60–240 °C), a főzési időnek (0–180 perc) és a teljesítménynek (500–2000 W) a beállítási lehetősége révén a készülék számos fel-

használási lehetőséget kínál mind a konyhai munkában, mind a cateringesemények kiszolgálásában.

A biztonságot az üzemi hőmérsékletet szabályozó rendszer, valamint a készülék túlmelegedés esetén történő kikapcsolása garantálja. A működési paraméterek

beállításainak zárolása megakadályozza azok véletlen módosítását, a nagy méretű, jól olvasható, több látószögből is látható LCD-kijelző pedig minden helyzet-

ben kényelmes használatot biztosít.

3. MŰSZAKI ADATOK 

4. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódást. A becsomagolt készüléket nem szabad a szabadban tárolni.
Szellőző, alacsony páratartalmú helyiségben kell elhelyezni, ahol nem okoz korróziót. A készüléket nem szabad a csomagoláson feltüntetett
jelölésekkel ellentétes irányba fordítani.
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Megnevezés Indukciós főzőlap 2000 W 

Model FG09021

Tápfeszültség 220V~240V 50Hz

Teljesítmény 500–2000 W (10 teljesítményfokozat)

Az edény átmérője 120–285 mm 

Méretek: szélesség × mélység × magasság (mm) 285 × 340 × 60mm

Hőmérséklet-tartomány 60 oC~240 oC

Hőmérséklet-fokozatok száma 10 (10oC-onkénti váltás)

IDŐZÍTŐ 1–180 perc (5 percenkénti váltás)

Edényérzékelés igen 

Digitális kijelző igen 

Tömeg (nettó) 2,5 kg

A burkolat anyaga műanyag 

A felső lap anyaga üveg 
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5. TELEPÍTÉS 

A telepítés helyének síknak és stabilnak kell lennie. 
A készülék közelében nem szabad gyúlékony tárgyakat tárolni.
A környezeti hőmérsékletnek +45 oC alatt kell lennie.
A környezeti relatív páratartalomnak 80%-nál alacsonyabbnak kell lennie. 
Ellenőrizni kell, hogy a készülékhez tartozó valamennyi tartozék megtalálható-e. 
Ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e látható szállítási sérülések.
Távolítsa el a védőfóliát.

FIGYELEM!
A típustáblán feltüntetettől eltérő tápellátást ne használjon.
Ne használjon olyan áram-védőkapcsolót, amely nem felel meg a biztonsági szabványoknak.
Az áram-védőkapcsolót, a biztosítékot és a hálózati aljzatot a készülék közelében kell felszerelni. 
Az elektromos berendezés telepítésével és karbantartásával kapcsolatos munkákat a Forgast szerviznek vagy a szükséges jogosultságokkal rendelkező

személyeknek kell elvégezniük.

A készüléket a hátulján található csatlakozón vagy a dugaszon keresztül földelni kell. 

FIGYELEM!
A dugasznak és a dugaszolóaljzatnak működőképesnek kell lennie, és biztosítania kell a megfelelő csatlakozást.

6. HASZNÁLAT 

Az első üzembe helyezés előtt ellenőrizni kell a készülék adattábláján feltüntetett paramétereket, és össze kell hasonlítani azokat a tápellá-

tást biztosító elektromos hálózat paramétereivel.

1.Csatlakoztassa a főzőlapot a hálózati aljzathoz. Helyezze a megfelelő főzőedényt a felső főzőlap közepére.

2.Az „ON/OFF” [BE/KI] megnyomása után világítani kezd az ON/OFF jelzőfény, és a „HEATING” [FŰTÉS] villogni fog. 

3.A funkciógomb megnyomása    elindítja az edény felmelegítését az 5. teljesítményszinten. A főzőlap magasabb vagy alacsonyabb teljesítményre állításához 

nyomja meg a gombot a teljesítmény 1–10 vagy 10–1 szint közötti módosításához.

4. A funkciógomb   megnyomása után válassza ki a HEATING TEMP (hőmérséklet) vagy az IDŐZÍTŐ (üzemidő) beállítást .

5.Hús sütése vagy zöldség főzése esetén a hőmérséklet-funkciót kell használni az étel odaégésének vagy túlmelegedésének elkerülése érdekében.

Fűtési fokozatok (teljesítmény): 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10
Hőmérsékleti fokozatok: 60 oC, 80 oC, 100oC, 120oC, 140oC, 160oC, 180oC, 200 oC, 220 oC, 240oC

Üzemidő: 0, 5, 10, 15, …180; 5 perces időközönként.

6.A Forgast indukciós főzőlap memóriafunkcióval van ellátva. A fűtési (teljesítmény-) fokozat, a hőmérsékleti fokozat és az IDŐZÍTŐ fokozatai közötti 

lépések mentésre kerülnek akkor is, ha az üzemmód POWER értékről TEMP értékre, majd ismét POWER értékre változik.

7.Az IDŐZÍTŐ funkció törléséhez elegendő megérinteni a BE/KI funkció szimbólumát. A működés folytatásához meg kell érinteni a BE/KI funkció szimbólumát.

8.Zárolás 
A normál működés biztosítása és az üzemmód véletlen megváltoztatásának elkerülése érdekében meg kell érinteni a „LOCK” zárolási funkció szimbólumát  (ZÁROLÁS, kulcs 

szimbóluma).
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Acél- és zománcozott edények 

Acél- és zománcozott vízforralók 

Öntöttvas edények és serpenyők 

Acél-, zománcozott, valamint alumínium- 
és indukciós főzőlapokhoz készült rozsdamentes acél serpenyők  

Indukciós főzőlapokhoz készült rozsdamentes acél edények 

Acél- és öntöttvas lapok 

Lekerekített aljú edények 

Alumínium- és rézedények 

12 cm-nél kisebb aljú edények 

Lábakkal rendelkező edény 

Kerámiaedény 

Hőálló üvegedény 

A főzőlap zárolt állapotba kerül, a zárolásjelző villog, a többi gomb pedig kikapcsol. 
Feloldás: Az indukciós főzőlap feloldásához érintse meg, majd tartsa lenyomva 2 másodpercig a zárolási funkció szimbólumát.

9. Használatra alkalmas edények:

Az indukciós főzőlapokhoz készült edények alján erre utaló jelölés található 

10. Használatra nem alkalmas edények

Hőálló üvegedények, kerámiaedények, réz- vagy alumíniumserpenyők/-fazekak. 
Lekerekített aljú serpenyők/fazekak, valamint 12 cm-nél kisebb átmérőjű aljú edények.

11. Használat közben a készülék felforrósodhat.

12. A készülék működése közben a felületének hőmérséklete magas lehet.

FIGYELEM!
Ha a készülék felső lapja megrepedt, a készüléket ki kell vonni a használatból az áramütés elkerülése érdekében.

7. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

A készülék tisztítása előtt kapcsolja ki, majd a csatlakozódugót a hálózati aljzatból kihúzva válassza le a hálózatról.
A készülék tápellátásról való leválasztása után hagyja szobahőmérsékletűre hűlni.
A tisztításhoz használjon nedves törlőkendőt és kis mennyiségű, külső felületekhez készült Forgast tisztítószert.
Az indukciós főzőlap tisztításához ne használjon benzint, hígítót, kemény kefét vagy súrolóport.
Ha az edényeket előzetes megtisztítás nélkül használja, elszíneződések vagy odaégett foltok keletkezhetnek a készülék felső felületén.

Porszívóval távolítsa el a készülék belsejét szellőztető/hűtő levegő be- és kimeneténél felgyülemlett port. Ennek a műveletnek az elmulasztása
a készülék károsodását és a gyártói garancia elvesztését okozhatja. 
A főzőlap tisztításához ne használjon folyó vizet vagy nagynyomású vizet.

7



8www.forgast.com

3

7

5

6

4

2

1

ALKATRÉSZKÓD 

1. Munkafelület FG09021/1

2. Panelburkolat FG09021/2

3. Kezelőpanel FG09021/3

4.  Az edény jelenlétérzékelője FG09021/4

5. Tekercs FG09021/5

6. Vezérlőpanel FG09021/6

7. Ventilátor FG09021/7

8. PÓTALKATRÉSZEK 
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9. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelenthet a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi elszállítás céljából. Be kell tartani a készülék használatának országában hatályos kör-
nyezetvédelmi előírásokat.

A készüléket át kell adni a gyűjtéssel, szétszereléssel és ártalmatlanítással foglalkozó szakosodott vállalatoknak.
A készüléket szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy 
egyes részeik újrahasznosíthatók és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználhatók. Ártalmatlanítás előtt a tápkábel leválasztásá-
val használhatatlanná kell tenni a készüléket.
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem hasznosítják újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklera-
kóba kell vinni.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem lehet háztartási hulladékként kezelni. A környezetre és az em-

berekre gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.

A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással fog-
lalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelési műveleteit szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek meg a készülék

elemei. 

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az annak elkészítéséhez használt anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A készüléket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló európai irányelvnek megfelelőként jelölték meg. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a környe-
zetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási hul-
ladékként kezelni. A készüléket elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozó
szakszervizhez kell eljuttatni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (ne lehessen bekapcsolni) a táp-
kábel elvágásával, valamint az ajtó, a polc és minden egyéb veszélyt jelentő alkatrész eltávolításával.  Nem szabad lehetővé 
tenni, hogy bárki felmászhasson a készülékre, vagy beszorulhasson annak belsejébe. A készüléket a hulladékkezelésre vonat-
kozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és speciális gyűjtőhelyre kell szállítani; a készüléket nem szabad 
felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azokhoz kapcsolódó szabványoknak
megfelelően gyártották. E megfelelőség alapján a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogszabá-
lyoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában elérhető a gyártó székhelyén 
vagy a www.mmgastro.pl weboldalon
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